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BEDIENUNGSANLEITUNG DE

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG 
FÜR EINE SICHERE VERWENDUNG UND WARTUNG
SORGFÄLTIG DURCH

Zweckbestimmung
Der Brooklyn ist ein Rollator, der dem Nutzer beim Gehen Halt und Stabilität 
sowie eine Sitzgelegenheit für den Innen- und Außenbereich bietet.

Indikationen
Erwachsene mit Einschränkungen der Gehfähigkeit.

Kontraindikationen
Das Produkt ist nicht für Personen mit geringer Kraft in den Armen, mit sehr 
schlechtem Gleichgewicht oder mit erheblichen kognitiven Einschränkungen 
geeignet. 

1

Der faltbare Aluminium-Rollator Manhattan ist mit einem Sitz, einer 
Rückenlehne und einer Tasche ausgestattet und verfügt über einen 
robusten, faltbaren Rahmen und eine verstellbare Griffhöhe. Er hat 4 robuste 
Weichbänder für zusätzliche Stabilität und einen leichten Rahmen für einfachen 
Transport und Mobilität. Der Rollator ist ausschließlich als Gehhilfe für Personen 
mit eingeschränkter Mobilität gedacht. Er soll Personen unterstützen, die 
Balanceprobleme oder andere Gehbehinderungen haben, und soll ihnen Stabilität 
und Sicherheit beim Gehen geben.

Der Rollator ist
•
•
•

nur für den privaten Gebrauch gedacht.
ausschließlich für den Außenbereich konzipiert.
NICHT geeignet für Sand, Kies, sehr unebenes Gelände, sowie sehr steiles
Gelände.

Bestimmungsgemässe verwendung

EINFÜHRUNG



BEDIENUNGSANLEITUNG DE

Dieses Gerät muss von einer sachkundigen Person installiert werden.

Gewichtsbeschränkung: 136 kg (300 lbs). Überschreiten Sie die
angegebenen Gewichtsgrenze nicht! Dies könnte den Benutzer gefährden.

•

•

ein Medizinprodukt und konform mit der EU Richtlinie 2017//745 über
Medizinprodukte. Er ist KEIN Spielzeug.
nur für den Gebrauch durch Personen mit einem Gewichtvon max. 136 kg
(300 Ibs) bestimmt.

Verwenden Sie den Rollator nur wie in der Gebrauchsanweisung beschrieben.
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu
Sachschäden oder sogar Personenschäden führen. Der Hersteller oder Händler
übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen, falschen
Gebrauch entstehen.
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Bitte beachten sie:

Lieferumfang
1 x faltbarer Aluminium Rollator 
1 x Rückenlehne
2 x Schrauben
1 x Tasche

Empfohlene Körpergröße des Benutzers: 150 cm bis 180 cm ±5 cm
Abstand zwischen den Griffen: 51,8 cm ±0,5 cm
Verstellbare Griffhöhe: 85–96,5 cm ±1 cm
Nettogewicht mit Zubehör: 7,5 kg
Nettogewicht ohne Zubehör: 7 kg
Tragfähigkeit Korb/Tasche: 5 kg
Material: Aluminium
Wenderadius: 91 cm ±1 cm

Technische Daten



Spezifikation Daten (Einheit)
Radgröße 10" vorne, 8" hinten
Maximale Tragfähigkeit 136 kg
Nettogewicht 7 kg

Entfaltet abmessungen
Gesamtbreite 63.5 ± 1 cm
Gesamtlänge 71 ± 1 cm
Gesamthöhe 85 - 96.5 ± 1 cm
Sitzhöhe 59.5 ± 0.5 cm
Sitzbreite 48 ± 0.2 cm
Sitztiefe 25 ± 0.2 cm

Gefaltete abmessungen
Faltbreite 26 ± 1 cm
Faltlänge 71 ± 1 cm
Falthöhe 86.5 ± 1 cm

Punkt Bedingung
Maximales
Benutzergewicht 136 kg

Betriebstemperatur -5°C ~ +40°C (Empfohlen)
Lagertemperatur -10°C ~ +50°C
Lagerluftfeuchtigkeit ≤80% RH (Relative Luftfeuchtigkeit)

Empfohlene Untergründe Innenböden, Außenböden, Asphalt, Beton und
andere ebene Flächen.

Eingeschränkt zugelassen

Vorsicht bei der Nutzung des Rollators auf
nassen, rutschigen oder vereisten Oberflächen
(z.B. Eis und Schnee). Die Nutzung auf solchen
Oberflächen wird nicht empfohlen.

Ungeeignete Untergründe

NICHT auf Kies, Sand oder ähnlichen instabilen
und unebenen Flächen verwenden.
NICHT auf steilen Steigungen verwenden.
NIEMALS auf Treppen, Rolltreppen oder
Fahrsteigen verwenden.
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Lagerungs- und Betriebsbedingungen
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Drücken Sie beide 
Seiten des Sitzes mit der 
Handfläche nach unten.

Der Verriegelungshaken 
ist verriegelt

1

23

4 5

6

7
8

9

4

Entfernen Sie vorsichtig das Verpackungsmaterial. Verzichten Sie dabei auf
den Einsatz von Messern oder anderen scharfen Gegenständen, um die
Oberfläche der Teile nicht zu beschädigen.
Nachdem Sie das Produkt ausgepackt haben, prüfen Sie bitte, ob der
Lieferumfang vollständig ist und ob der Rollator und / oder die Zubehörteile
Schäden aufweisen. Sollten Ihnen Schäden auffallen, verwenden Sie den
Rollator nicht. Kontaktieren Sie in dem Fall bitte Ihren Händler.
Wenn alle Teile in Ordnung sind, entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
nach den örtlichen Entsorgungsrichtlinien.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Handgriffe
2. Bremshebel
3. Rückenlehne
4. Sitzfläche
5. Griff zumZusammenfalten
6. Tasche
7. Hinterrad
8. Vorderrad schwenkbar
9. Ankipphilfe

Hauptkomponenten des faltbaren rollators

Aufbauen des rollators

3. Drücken Sie mit beiden Händen auf beide Seiten des Sitzes, bis Sie ein „Klicken“
    hören, um sicherzustellen, dass der Sitz verriegelt ist, und überprüfen Sie, ob 
    der Verriegelungshaken unter dem Sitz eingerastet ist. Keine Hände zwischen 
    Sitzrand und Innenrahmen des Rollators platzieren. Achtung: Einklemmgefahr.



hier festschrauben
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5.2
drücken 
Sie die 
Taste

5.1
die 
Klammer 
entsperren
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Warnung
Gehen oder sitzen Sie nicht, bevor der vordere Klappmechanismus vollständig
eingerastet ist. Dieser Rollator verfügt über einen einzigartigen, patentierten
Klappmechanismus, das bedeutet, sobald der Griff in der Mitte des Sitzes
angehoben wird, lässt sich der gesamte Rollator schnell und einfach vollständig 
falten. Achten Sie bei der / vor der Nutzung darauf, dass der Sitz fest nach unten 
gedrückt wird und der Mechanismus eingerastet ist.

Stehen Sie gerade und nah am Rollator. Lassen Sie die Arme locker hängen.
Umfassen Sie nun die Handgriffe des Rollators. Die Arme sollten leicht gebeugt 
sein, dann ist die Höhe der Handgriffe richtig eingestellt. Ist dies nicht der Fall, 
verstellen Sie bitte die Höhe der Handgriffe entsprechend, wie im nächsten 
Abschnitt beschrieben.

Korrekte Handgriffhöhe

Einstellen der Handgriffhöhe

1. Die Klammer entsperren, drücke Sie den Knopf 
    am Rahmen unterhalb des Handgriffs (Abb. 5) 
    und  ziehen Sie den Handgriff nach oben oder 
    drücken Sie ihn nach unten.
2. Während sich der Griff bewegt, lassen Sie den 
    Knopf los. Dadurch wird  automatisch die 
    nächstmögliche Höhe ardrücken retiert.

Die Höhe der Handgriffe lässt sich sehr leicht an unterschiedliche Benutzer-
größen anpassen.



Halten Sie beim Zusammenklappen des Rollators Ihre Hände von
den Seitenstreben fern. Sie könnten sich ihre Hände klemmen.

NUTZUNGDES ROLLATORS

•

•

•

•

•

•

•
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Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Rollators. Benutzen Sie den
Rollator NICHT, wenn Sie äußere Schäden bemerken.
Überprüfen Sie immer, ob alle Schrauben fest angezogen sind, bevor Sie den
Rollator verwenden.
Prüfen Sie stets, ob die Bremsen ordnungsgemäß funktionieren, bevor Sie den
Rollator benutzen
Der Rollator ist eine Gehhilfe. Benutzen Sie den Rollator nur, um beim Gehen
sicher zu sein. Benutzen Sie den Rollator NICHT als Rollstuhl oder Ähnliches.
Regen, Feuchtigkeit und Schmutz können die Bremsleistung des Rollators 
negativ beeinflussen.
Vermeiden Sie ungeeignete Untergründe und Wege. Fahren Sie mit dem
Rollator nicht über Kies, Sand oder ähnliche, unebene Untergründe.
Auf abschüssigen Wegen kann die Rollgeschwindigkeit des Rollators höher
sein als Ihre Gehgeschwindigkeit. Es besteht Sturzgefahr! Bremsen Sie
ausreichend und gehen Sie vorsichtig.

Beachten Sie unbedingt die folgenden Hinweise zur Nutzung des Rollators. Für
eine sichere Verwendung sind diese Anleitung, die Sicherheitshinweise und das 
Kapitel über den bestimmungsgemäßen Gebrauch unbedingt zu beachten!

Verletzungsgefahr!

Verletzungsgefahr!

HINWEIS: Die Griffe sind auf die richtige Höhe eingestellt, wenn sie sich
bei locker hängenden Armen auf der Höhe Ihres Handgelenks befinden.

Falten des Rollators

Generelle informationen zur nutzung des rollators
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Um Ihre Gehgeschwindigkeit zu reduzieren, ziehen Sie beide Handbremshebel
zum Griff. Stärker ziehen, um eine stärkere Bremswirkung zu erzielen. Um die
Bremswirkung zu verringern, lösen Sie vorsichtig den Handbremshebel.

•

•
•
•

Der Rollator muss beim Gehen immer nah am Körper gehalten werden, damit
er guten Halt bietet und ein sicheres Gehen ermöglicht. Wenn der Rollator
beim Gehen zu weit vom Körper entfernt ist, kann er leicht wegrollen. Das
Gleiche gilt, wenn Sie zu gebeugt gehen. Sturzgefahr!
Stützen Sie sich beim Gehen auf den Rollator und stabilisieren Sie Ihren Gang.
Gehen Sie immer aufrecht und richten Sie den Blick geradeaus.
Benutzen Sie den Rollator nur, wenn die Griffhöhe korrekt auf Ihre Körpergröße
eingestellt ist (siehe KORREKTЕ HANDGRIFFHÖHE).

Nutzung der Bremsen
Nutzung der Bremsen während des Gehens:

Verletzungsgefahr!

Richtiges gehen mit dem rollator

Bremsen feststellen:
Drücken Sie beide Handbremshebel nach unten, bis sie einrasten und in der
unteren Position bleiben. Die Bremsen sind jetzt blockiert.

Beim Anhalten, Parken und insbesondere wenn Sie sich auf den Rollator setzen
möchten, stellen Sie immer beide Bremsen fest! Überprüfen Sie vor dem
Aufstehen vom Rollator, ob beide Bremsen noch blockiert sind, um ein sicheres 
Aufstehen zu ermöglichen.

Verletzungsgefahr!

Wie man die Bremsen einstellt:
Der Rollator ist vom Hersteller bereits mit eingestellten Bremsen ausgestattet und 
keine weitere Anpassung ist erforderlich. Führen Sie die Bremsen nicht selbst an, 
es sei denn, es liegen besondere Umstände vor. Falls Sie bei den Bremsen 
Störungen feststellen, wird empfohlen, sich an Ihren örtlichen Händler oder einen 
professionellen Wartungstechniker zu wenden. Das Bremsen-Einstellungsgerät 
befindet sich an der in Abbildung 6 angegebenen Stelle.

Bremseinstellschraube

1. Wenn man die Schraube löst, wird die Brem-
    swirkung verstärkt.
2. Wenn man die Schraube anzieht, wird die Brem-
    swirkung geschwächt.
3. Beim Drehen der Bremsjustierschraube prüfen 
    Sie gleichzeitig den Abstand zwischen dem 
    Hinterrad und dem oberen Bremsblock und 
    halten Sie ihn auf etwa 1 mm.
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• Setzen Sie sich nur auf den Rollator,wenn beide Feststellbremsen aktiviert
sind und der Rollator auf einer ebenen Fläche steht!

• Lassen Sie sich NICHT schieben, während Sie auf dem Rollator sitzen, und
schieben Sie keine andere Person, die auf dem Rollator sitzt. Sturzgefahr!

• Setzen Sie sich nicht auf den Rollator, wenn der Untergrund sehr glatt und
rutschig ist. Der Rollator kann trotz aktivierter Feststellbremse wegrutschen.

• Es darf jeweils nur eine Person auf dem Sitz sitzen. Bitte achten Sie auf die
maximale Belastbarkeit des Rollators!

• Setzen Sie sich immer in die Sitzmitte und achten Sie darauf, dass beide Füße
den Boden berühren!

Verletzungsgefahr!

8

Verletzungsgefahr!

Ziehen Sie die Handbremshebel nach oben, bis sie sich lösen und in der
Neutralstellung anhalten. Die Bremsen sind nun gelöst.

HINWEIS: Die Bremsen am Rollator sind werkseitig eingestellt und sollten 
nicht angepasst werden müssen. Wenn Sie glauben, dass die Bremsen nicht 
mehr richtig funktionieren, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler vor Ort, 
um technische Hilfe zu erhalten.

•
•
•
•
•

Halten Sie den Rollator beim Überwinden von Hindernissen gut fest.
Seien Sie beim Begehen von Bordsteinkanten besonders vorsichtig!
Nutzen Sie die Ankipphilfe.
Benutzen Sie den Rollator nicht auf Treppen!
Neigen Sie den Rollator nicht mehr als 5 Grad zur Seite. Sturzgefahr!

Festgestellte Bremsen lösen:

Hindernisse überwinden

REINIGUNG UND DESINFEKTION
Reinigen Sie den Rollator mit einem weichen, feuchten Putzlappen und bei Bedarf 
mit etwas mildem Reinigungsmittel. Trocknen Sie den Rollator anschließend 
gut ab. Lassen Sie den Rollator nach der Reinigung eine Weile trocknen, damit 
schwer zugängliche Stellen gründlich trocknen können. Insbesondere die Räder, 
Griffe und Bremsvorrichtungen müssen vor der erneuten Nutzung des Rollators 
vollständig trocken sein.

Korrekte nutzung der Sitzfläche



 

LAGERUNG

 

LAGERUNG
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Gefahr der beschädigung!
Verwende Sie niemals organische Lösungsmittel oder Scheuermittel.

• Der gesamte Rollator ist frei von Beschädigungen, Rissen und groben
Verschmutzungen.

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionsfähigkeit des Rollators.
Überprüfen Sie insbesondere folgende Punkte:
• Die Bremsen sind in einwandfreiem Zustand und die Bremszüge sind frei von

Verformungen und Rissen.
• Die Räder sind in einwandfreiem Zustand. Alle Räder sind einwandfrei

drehbar und die Vorderräder sind schwenkbar. Die Reifen weisen keine
nennenswerten Gebrauchsspuren auf.

• Alle Schraubverbindungensind fest angezogen.

PFLEGE UND WARTUNG

BEDIENUNGSANLEITUNG DE
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PFLEGE UND WARTUNG

Verletzungsgefahr!
Wenn Sie den Rollator längere Zeit nicht benutzen, sichern Sie den Rollator mit
der Feststellbremse gegen Wegrollen und stellen Sie den Rollator nur dort ab,
wo niemand darüber stürzen kann.

Verletzungsgefahr!
Wenn Sie den Rollator längere Zeit nicht benutzen, sichern Sie den Rollator mit
der Feststellbremse gegen Wegrollen und stellen Sie den Rollator nur dort ab,
wo niemand darüber stürzen kann.
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Benutzen Sie den Rollator NICHT, wenn die Funktionalität des Rollators
nicht oder nur eingeschränkt gewährleistet ist. Bereits geringfügige
Beschädigungen oder Verschmutzungen (z. B. an den Bremsen des Rollators) 
können zu Verletzungen und Unfällen führen.

Verletzungsgefahr!

9

Bei der Desinfektion befolgen Sie die Anwendungshinweise des verwendeten 
Desinfektionsmittels und desinfizieren Sie alle zugänglichen Flächen. Nutzen sie als 
Desinfektionsmittel ausschließlich haushaltsübliches Desinfektionsmittel und trocken 
Sie das Produkt anschließend an der Luft.

Dieses Produkt ist für den Wiedereinsatz geeignet. Um das Produkt für einen 
neuen Benutzer wiederaufzubereiten, sind die folgenden Maßnahmen zu 
ergreifen:
- Prüfung  
- Reinigung und Desinfektion 
Stellen Sie sicher, dass die Gebrauchsanweisung zusammen mit dem Produkt 
übergeben wird.

WIEDERAUFBEREITUNG UND WIEDEREINSATZ
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Unsachgemäßer Umgang mit dem Rollator kann zu schweren Verletzungen
führen. Auf folgende Informationen ist unbedingt zu achten:
• Benutzen Sie den Rollator NICHT, wenn Sie unter dem Einfluss von

Substanzen stehen, die Ihre geistige und körperliche Leistungsfähigkeit
beeinträchtigen (z. B. starke Medikamente oder Alkohol).

• Benutzen Sie den Rollator NICHT auf Kies, Sand oder ähnlichen instabilen
und unebenen Oberflächen.

Gefahr der beschädigung!
Lassen Sie den Rollator niemals längere Zeit im Freien stehen und
setzen Sie den Rollator keinen schlechchten Witterungsbedingunggen
aus. Dies kann zu Schäden am Rollator führen.

BEDIENUNGSANLEITUNG DE
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• Wenn Sie den Rollator längere Zeit nicht benutzen, reinigen Sie ihn, bevor Sie
ihn wegräumen (siehe REINIGUNG).

• Lagern Sie den Rollator an einem trockenen und gut belüfteten Ort.
• Schützen Sie den Rollator vor Frost und direkter Sonneneinstrahlung.
• Bewahren Sie den Rollator außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

10

• Wenn Sie den Rollator längere Zeit nicht benutzen, reinigen Sie ihn, bevor Sie
ihn wegräumen (siehe REINIGUNG).

• Lagern Sie den Rollator an einem trockenen und gut belüfteten Ort.
• Schützen Sie den Rollator vor Frost und direkter Sonneneinstrahlung.
• Bewahren Sie den Rollator außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

TRANSPORT
Klappen Sie den Rollator für den Transport zusammen (siehe FALTEN DES
ROLLATORS). Achten Sie darauf, dass der Rollator beim Transport ordnungsgemäß 
gesichert ist. Treffen Sie ggf. zusätzliche Vorkehrungen zur Transportsicherung.

SICHERHEITSHINWEIS

Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen dürfen den Rollator nu
• Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen

r
unter Aufsicht nutzen oder wenn sie in den sicheren Gebrauch eingewiesen
wurden und die Gefahren verstanden haben, die beim Gebrauch des
Rollators entstehen können.

• Halten Sie Kinder vom Rollator fern. Kinder könnten mit dem Rollator
umkippen und sich verletzen.

Gefahr für Kinder und Personen mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten (z. B. teilweise behinderte Menschen,
ältere Menschen mit eingeschränkten körperlichen und geistigen 
Fähigkeitenoder Mangel an Erfahrung und Wissen (z. B.Ki nder).

Verletzungsgefahr!
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• Benutzen Sie den Rollator NICHT auf steilen Steigungen / Neigungen.
• Benutzen Sie den Rollator NIEMALS auf Treppen, Rolltreppen oder

Rollsteigen.
• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Rollator auf nassen, rutschigen oder

glatten Oberflächen (z. B. Eis und Schnee) betreiben. Es ist am besten, den
Rollator NICHT auf solchen Oberflächen zu verwenden.

• Nutzen Sie den Rollator nicht im Dunkeln oder bei schlechten
Sichtverhältnissen.

• Vermeiden Sie es, mit dem Rollator über Schachtdeckel, Gitter und
dergleichen zu fahren. Die Reifen könnten sich in den Unebenheiten
verfangen.

• Gehen Sie mit dem Rollator nur auf dem Gehweg. Benutzen Sie die Fahrbahn
/ Straße nur zum Überqueren.

• Überschreiten Sie niemals die maximale Tragfähigkeit des Rollators. Das
maximale Benutzergewicht beträgt 136 kg.

• Benutzen Sie den Rollator niemals als Rollstuhl oder als Transportmittel für
Personen. Das bedeutet: Schieben Sie den Rollator nicht, wenn jemand auf
dem Rollator sitzt.

• Hängen Sie KEINE Taschen an den Rollator, außer die mitgelieferte Tasche.
• Nehmen Sie KEINE Veränderungen am Rollator vor, insbesondere NICHT an

den beweglichen Teilen des Rollators. Bei Änderungen ist die sichere
Nutzung nicht mehr gewährleistet. Sie könnten sich verletzen.

• Stellen Sie sicher, dass beide Feststellbremsen angezogen sind, bevor Sie sich
auf den Rollator setzen oder ihn abstellen. Der Rollator ist nur für
kurzzeitiges Sitzen geeignet und keinesfalls als Stuhl für dauerhaftes Sitzen
gedacht. Bevor Sie wieder vom Rollator aufstehen, prüfen Sie, ob beide
Feststellbremsen noch angezogen sind. Stehen Sie erst dann auf.

• Stellen Sie sich NIEMALS auf den Rollator. Benutzen Sie den Rollator niemals
als Aufstiegshilfe oder als Leiter!

11

Gefahr der beschädigung!
Schützen Sie den Rollator vor dauerhafter direkter Sonneneinstrahlung und
anderen Wärmequellen, da Teile des Rollators mit der Zeit ausbleichen und 
beschädigt werden können.

Verbrennungsgefahr!
Setzen Sie den Rollator keiner dauerhaften direkten Sonneneinstrahlung
oder ähnlichen Wärmequellen aus. Stellen Sie den Rollator nicht vor
offenem Feuer ab. Einzelne Teiledes Rollators können sehr heiß werden.
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Verwenden Sie dieses Produkt nicht ohne ordnungsgemäße Unterweisung
durch medizinisches Fachpersonal.
• Dieses Produkt hat eine Gewichtsbeschränkung von 136 kg für Patienten.
• QUNN übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verletzungen, die durch

unsachgemäße Installation dieses Produkts verursacht werden.
• Wenn Komponenten fehlen oder beschädigt sind, den Rollator NICHT

VERWENDEN. Kontaktieren Sie umgehend Ihren Händler!
• Stellen Sie sicher, dass alle Teile und Komponenten vor der Verwendung

festgezogen sind.
• Überprüfen Sie den Rollator wöchentlich auf ordnungsgemäße Funktion und

Verschleiß. Wenn eine Komponente nicht funktioniert oder abgenutzt ist,
wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren Händler, um Ersatzteile zu erhalten.

• Wenn ein ernsthafter Zwischenfall mit dem Gerät auftritt, sollte dies dem
Hersteller und dem örtlichen autorisierten Händler sofort mitgeteiltwerden.

1. Alle Arbeiten oder der Einbau von Ersatzteilen müssen von einem
autorisierten Händler vorgenommen werden.

2. Um die Garantie geltend zu machen, wenden Sie sich bitte an die
Verkaufsstelle, bei der Sie den Rollator gekauft haben.

3. Sollte ein Teil des Rollators repariert oder vollständig oder teilweise
ausgetauscht werden müssen, infolge eines Herstellungs- oder
Materialfehlers innerhalb der Garantiezeit, werden die Teile kostenlos
nachgeliefert. Hinweis: Die Garantie ist nicht übertragbar.

4. Alle reparierten oder ersetzten Teile werden durch den Rest der Garantiezeit
abgedeckt.

5. Für Teile, die nach Ablauf der ursprünglichen Garantie ersetzt wurden, gilt
eine Garantiefrist von drei Monaten.

6. Gelieferte Verbrauchsartikel sind während der normalen Gewährleistungsfrist
im Allgemeinen nicht abgedeckt, hierzu gehören Polsterung und Reifen.

7. Die vorstehenden Garantiebedingungen gelten für fabrikneue Gehhilfen.
8. Unter normalen Umständen wird keine Verantwortung übernommen, wenn

der Rollator eine Reparatur benötigt als direkte Folge von:
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Um die Sicherheit und Lebensdauer Ihres Rollators zu verbessern, wird empfohlen, 
dass Sie ihn regelmäßig auf Beschädigungen überprüfen. Ab Kaufdatum gibt es 
eine umfassende 24 monatige Garantie. Die Garantie deckt die Kosten für 
Reparaturen bzw. Ersatz während dieser Zeit. Weitere Einzelheiten finden Sie in 
den nachstehenden Garantiebedingungen:

Vorsicht

GARANTIE
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a. Teile des Gehwagens wurden nicht gemäß den Herstellerangaben gewartet
b. Nichtverwendungder vom Hersteller angegebenen Teile
c. Beschädigungen am Rollator oder Teilen des Rollators, die aufgrund von

Nachlässigkeit, Unfall oder unsachgemäßem Gebrauch entstanden sind
d. Änderungen, die am Rollator vorgenommen wurden, also die

Herstellerspezifikation geändert wurden.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Gewichte, Maße oder Angaben ohne
Vorankündigung zu ändern. Alle in diesem Handbuch angegebenen Zahlen,
Maße und Kapazitäten stellen keine Spezifikationen dar.
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Hersteller

Bevollmächtigter 
in der EU

ZHONGSHAN QUNN MEDICAL 
EQUIPMENT CO.,LTD 
3rd Booth No.108 Zhaoyi Road, Xiaolan Town, 
Zhongshan City, Guangdong, China 
info@qunn.com

SUNGO Europe B.V.
Fascinatio Boulevard 522, Unit 1.7, 2909VA 
Capelle aan den IJssel, The Netherlands
Tel: +31(0)10 3034500
E-mail: ec.rep@sungogroup.com/
            yan.zhang@sungoglobal.com
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